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Dichtheitsprüfung mittels Druckanstiegmethode 

 

Leak test using the pressure increase method 

 

使用压力上升的方法进行泄漏测试 
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1  Anwendungsbereich und Zweck / Scope and purpose / 范围和目的 

Diese Ardenne Norm beschreibt 

die Prüfanforderung gemäß 

Druckanstiegsmethode, mit de-

nen die Gebrauchstauglichkeit 

von Vakuumbehältern und -lei-

tungen (Bauteile der Klasse 4 

gemäß AN3005) hinsichtlich ih-

rer Dichtheit nachzuweisen ist. 

This Von Ardenne Standard de-

scribes the test requirements in 

accordance with the pressure in-

crease method to determine the 

fitness for use of vacuum cham-

bers and pipes (class 4 compo-

nents according to AN3005) with 

regard to their leak tightness. 

本阿登纳标准描述了使用压力上

升的测试方法确定真空腔室和真

空管道(AN3005 第四类元件)的

密封性的测试要求。 

2 Begriffe und Abkürzungen / Terms and Abbreviation / 术语和缩略语 

Deutsch English 中文 

Begriff/ Abkürzung 
Kurze Definition/ Beschreibung 

Term/ Abbreviation 
short Definition/ Description 

术语/缩略语 

定义/描述 

- - - 

 

3 Geltungsbereich und allgemeine Bestimmungen/ Scope and general regulations/ 

范围和一般规定 

3.1 Vakuumstempel/ Vacuum stamp/    真空图章 

(1) 

Zeichnungen von Vakuumbe-

hältern und -leitungen mit 

Dichtheitsanforderung verfü-

gen über den nachfolgend ge-

zeigten Stempel, der die zuläs-

sige Gesamtleckrate beinhal-

tet. 

Drawings of vacuum chambers 

and pipes with leak tightness 

requirements have the follow-

ing stamp, which contains the 

total permissible leak rate as 

shown below. 

有气密性要求的真空腔室和真

空管道的图纸上标有如下图

章，图章上会标明允许的总泄

漏率。 

(2) 

Eine Überschreitung der zuläs-

sigen Gesamtleckrate ist unzu-

lässig. 

Exceeding the permissible to-

tal leak rate is not permitted. 

不允许超过总泄漏率的允许

值。 

 

Abbildung/ Figure/ 图 1 Vakuumstempel / Vacuum stamp /真空图章 

3.2 Vorbereitung des Prüfgegenstands/ Preparation of the test object/  测试对象的准备 

(1) 

Die Dichtheitsprüfung mittels 

Druckanstiegsmethode muss 

stets als letzter Schritt nach 

Fertig-stellung und Reinigung 

(vgl. AN3001) der Vakuumbe-

hälter und -leitungen erfolgen. 

The leak test using the pres-

sure increase method must al-

ways be carried out as the last 

step after completion and 

cleaning (cf. AN3001) of the 

vacuum chambers and pipes. 

使用升压法做泄漏测试必须是

在真空腔室和真空管道生产完

成并清洁（按照 AN3001 的标

准要求）后才能进行。 

 

 

允许的单次氦检泄漏率 

 允许的总泄漏率 

 

 

依据 VA 标准 AN3005 Class 4 

检验 
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(2) 

Öffnungen und Blenden, die 

nicht in die Prüfung einbezo-

gen sind, müssen mit Prüfdich-

tungen verschlossen werden 

(z.B. Blindflansche). 

Openings and shutters not in-

cluded in the test must be 

sealed with test seals (e.g. 

blank flanges). 

不在测试范围内的开口和孔口

必须使用实验密封件密封（例

如盲板法兰） 

(3) 

Die Prüfung muss vor dem Be-

schichten, Anstreichen oder 

der Anwendung von Ultra-

schall-Koppelmittel durchge-

führt werden. 

The test must be carried out 

before coating, painting or the 

application of ultrasonic cou-

pling agents. 

测试必须在涂层、油漆以及使

用超声波偶联剂之前进行。 

(4) 

Die verwendeten Verbindun-

gen zwischen dem Prüfling, 

dem Pumpsystem und der 

Druckmess-geräte müssen ge-

eignet sein und auf Dichtheit 

überprüft werden. 

The connections used be-

tween the unit under test, the 

pumping system and the pres-

sure measuring devices must 

be suitable and checked for 

leaks. 

被测对象、泵系统和压力测量

真空计之间的连接必须是合适

的，检查并确保连接无泄漏。 

4 Druckanstiegsmessung/ Pressure increase measurement/ 压力上升的测试方法 

4.1 Anwendung und Aufbau/ Application and installation/应用与安装 

Das Verfahren der Druckan-
stiegsmessung ist bei einem 
Gegenstand anwendbar, der 
evakuiert werden kann. Es wird 
ein geeignetes Pumpsystem, 
ein Vakuumventil zum An-
schluss des Pumpsystems an 
den Prüfling, mindestens ein 
Vakuum-Druckmessgerät und 
mindestens ein Thermometer 
zur Messung der Umgebungs-
temperatur benötigt. 
 

The pressure increase measure-
ment method is used for objects 
that can be pumped down. A suit-
able pumping system, a vacuum 
valve for connecting the pumping 
system to the unit under test, at 
least one vacuum pressure 
measuring device and at least 
one thermometer for measuring 
the ambient temperature are re-
quired. 
 

压力上升测试方法适用于可以抽

真空的物体。测量装置需要一个

合适的抽气系统、一个将抽气系

统连接到测试对象的真空阀、至

少一个压力测量真空计和至少一

个用于测量环境温度的温度计。 

4.2 Vorbereitung und anfängliche Systemeinstellung/ Preparation and initial system adjust-

ment/ 准备和初始系统设置 

 

(1) 

Es ist sicherzustellen, dass der 

gereinigte Prüfling stabil gegen 

den aufzubringenden Unter-

druck ist und über ein vakuum-

dichtes Ventil für den An-

schluss des Pumpsystems 

verfügt. 

Ensure that the cleaned unit 

under test is stable against the 

negative pressure that is to be 

ap-plied and has a vacuum-

tight valve for the connection to 

the pumping system. 

必须确保清洁后的被测对象在

施加的负压下保持稳定，并具

有用于连接泵系统的真空密封

阀。 

(2) 

Das Druckmessgerät ist vaku-

umdicht an den Prüfling anzu-

schließen. 

The pressure measuring de-

vice must be connected to the 

unit under test in a vacuum-

tight manner. 

压力测量真空计必须以真空密

封方式与被测对象连接 
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(3) 

Das Thermometer ist am Prüf-

ling in der Nähe des Druck-

messgeräts zu positionieren. 

The thermometer must be put 

near the pressure measuring 

device on the unit under test. 

温度计必须放在被测对象的压

力测量真空计附近。 

 

4.3 Hinweise zur Durchführung der Druckanstiegsmethode gemäß EN13184 bzw. EN1779 

Verfahren D.2/ Instructions for carrying out the pressure increase method in accordance 

with EN 13184 or EN 1779 Method D.2/ 根据 EN 13184 或 EN 1779 D.2 的方法执行压

力上升测试 

(1) 

Es ist sicherzustellen, dass der 

gereinigte Prüfling stabil gegen 

den aufzubringenden Unter-

druck ist und über ein vakuum-

dichtes Ventil für den An-

schluss des Pumpsystems 

verfügt. 

The working area must be pro-

tected from wind and draughts 

to avoid fluctuations in temper-

ature. 

为了避免温度波动，必须保护

测试区域免受风和气流的影

响。 

(2) 

Der Prüfling ist bis in einem 

dem Vakuum-Druckmessgerät 

entsprechenden Messbereich 

zu evakuieren. 

The unit under test must be 

pumped down to a measuring 

range that corresponds to that 

indicated by the vacuum pres-

sure measuring device. 

将被测对象抽真空至真空压力

测量装置对应的测量范围内。 

(3) 

Nach Beendigung des Ab-

pumpvorgangs, Schließen des 

Abpumpventils und der Belüf-

tung des Pumpstrangs ist der 

Druckverlauf im Prüfling und 

die Temperatur über die ge-

samte Messdauer kontinuier-

lich aufzuzeichnen. 

After completing the pump-

down process, closing the 

pump-down valve and venting 

the pumping line, the pressure 

curve in the unit under test and 

the temperature must be rec-

orded continuously during the 

entire measurement interval. 

在完成抽真空过程后，关闭停

泵阀并对泵管路进行排气，在

整个测量间隔内必须连续记录

被测对象的压力曲线和温度。 

(4) 

Die theoretisch erforderliche 

Mindestmesszeit Δ𝑡𝑚𝑖𝑛  zur 

Bestimmung der Leckrate 

ergibt sich aus der Auflösung 

der Messröhre Δ𝑝𝑚𝑖𝑛 , dem 

Kammervolumen 𝑉  und der 

maximal zulässigen Leckrate 

𝑞𝑧𝑢𝑙ä𝑠𝑠𝑖𝑔 gemäß 

The theoretically required min-

imum measurement interval 

Δ𝑡𝑚𝑖𝑛  to determine the leak 

rate is obtained from the reso-

lution of the vacuum gauge 

Δ𝑝𝑚𝑖𝑛, the chamber volume 𝑉 

and the maximum permissible 

leak rate 𝑞𝑎𝑙𝑙𝑜𝑤𝑒𝑑  in accord-

ance with 

泄漏率所需的理论最小测量时

间 Δ𝑡𝑚𝑖𝑛 由真空计的分辨率

Δ𝑝𝑚𝑖𝑛、腔室容积V和最大允许

泄漏率𝑞𝑎𝑙𝑙𝑜𝑤𝑒𝑑 根据 

Δ𝑡𝑚𝑖𝑛 = 𝑉 ⋅ Δ𝑝𝑚𝑖𝑛/𝑞𝑎𝑙𝑙𝑜𝑤𝑒𝑑 

计算得出 

 Δ𝑡𝑚𝑖𝑛 = 𝑉 ⋅ Δ𝑝𝑚𝑖𝑛/𝑞𝑎𝑙𝑙𝑜𝑤𝑒𝑑 

(5) 

Die tatsächliche Messzeit des 

Druckanstiegs sollte deutlich 

größer sein als die Mindest-

messzeit nach obiger Glei-

chung, um zufälligen Messfeh-

lern und dem Druckmessgerät 

inhärenten Schwankungen der 

Druckanzeige entgegenzuwir-

ken.  Empfohlen wird eine 

The actual measurement inter-

val of the pressure increase 

should be significantly longer 

than the minimum measure-

ment interval specified in the 

above equation to prevent ran-

dom measuring errors and 

fluctuations in the pressure 

reading inherent in the 

压力上升的实际测量时间应明

显长于根据上述公式计算的最

小理论测量时间，以抵消随机

测量误差和压力表固有的压力

读数波动。建议实际测量时间

至少为 3×Δt_min。 
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tatsächliche Messzeit von min-

destens 3×Δt_min. 

pressure measuring device. 

An actual measurement inter-

val of at least 3×Δt_min is rec-

ommended. 

(6) 

Der Nachweis der Gesamt-

leckrate muss in mindestens 

zwei aufeinanderfolgenden 

Messungen geschehen. Ein 

erneutes Abpumpen des Prüf-

lings ist hierbei nicht erforder-

lich. Jede nachfol-gende Mes-

sung muss eine im Rahmen 

der Messgenauigkeit kleinere 

oder höchstens gleiche Ge-

samtleckrate im Vergleich zu 

den vorausgegangenen Mes-

sungen aufweisen. In allen 

zum Nachweis herangezoge-

nen Messungen muss die Ge-

samtleckrate kleiner gleich der 

zulässigen Gesamtleckrate 

sein. 

The total leak rate must be ver-

ified in at least two consecutive 

measurements. The unit under 

test does not need to be 

pumped out again. Each sub-

sequent measurement must 

have a total leak rate, within 

the scope of the measurement 

accuracy, that is less than or 

equal to the previous measure-

ments. The total leak rate must 

be less than or equal to the 

permissible total leak rate in all 

the measurements used for 

the test. 

总泄漏率必须至少经过连续两

次测量验证。被测对象无需再

次被抽真空。在测量精度的范

围内，后续每次测量的总泄漏

率必须小于或等于前一次测量

值。在所有用于验证的测量

中，总泄漏率值必须小于或等

于允许的总泄漏率。 

(7) 

Die gesamte Messdauer für 

den Nachweis der Gesamt-

leckrate hängt entscheidend 

von der der Messung voraus-

gegangenen Abpumpdauer, 

dem Material des Prüflings, 

der Größe und Be-schaffenheit 

der inneren Oberflächen und 

nicht zuletzt der Güte der Rei-

nigung des Prüflings vor Be-

ginn der Messung ab. 

The total measurement inter-

val for the detection of the total 

leak rate crucially depends on 

the pump-down time preceding 

the measurement, the material 

of the unit under test, the size 

and condition of the internal 

surfaces and, last but not least, 

the quality of the cleaning of 

the unit under test before the 

start of the measurement. 

检测总泄漏率的总测量时间主

要取决于测量前的抽真空时

间、被测对象的材质、内表面

的尺寸和状况，以及测量开始

前被测对象的清洁质量。 

4.4 Anforderungen hinsichtlich der Vergleichbarkeit von Druckanstiegsmessungen/ Requi-

rements regarding the comparability of pressure increase measurements 压力上升测量

值的可比性和可重复性 

 

Zwecks Vergleich- und Wie-

derholbarkeit von Druckan-

stiegsmessungen werden ge-

genüber der EN13184 fol-

gende vereinheitlichenden Be-

dingungen festgelegt: 

For purposes of comparability 

and repeatability of pressure 

increase measurements, the 

following harmonizing condi-

tions are specified in relation to 

EN 13184: 

为了压力上升测量值的可比性

和可重复性，须依据EN 13184

规定满足以下要求： 

(1) 

Das Vakuum-Druckmessgerät 

muss eine lineare Kennlinie 

aufweisen. 

The vacuum pressure measur-

ing device must have a linear 

characteristic. 

真空压力测量装置必须具有线

性特性 

(2) 
Das Druckauflösungsvermö-

gen muss in den technischen 

Daten des Vakuum-

The pressure resolution ca-

pacity must be explicitly noted 

in the technical specifications 

真空压力表的技术数据中必须

明确注明压力分辨率。 
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Druckmessgeräts explizit ver-

merkt sein. 

of the vacuum pressure meas-

uring device. 

(3) 

Das Vakuum-Druckmessgerät 

muss wirksame Einrichtungen 

zum Schutz vor Verunreinigun-

gen besitzen. 

The vacuum pressure measur-

ing device must be fitted with 

effective devices to protect it 

from contamination. 

真空压力测量装置必须配备有

效的防护装置以保护其免受污

染。 

(4) 

Die Verwendung einer Kühl-

falle gemäß des informativen 

Anhangs B der EN13184 ist 

aufgrund fehlender Spezifikati-

onen unzulässig. 

The use of a cold trap in ac-

cordance with the informative 

Annex B of EN 13184 is not 

permitted due to a lack of spec-

ifications. 

由于缺乏规范，不允许使用符

合 EN 13184 附录 B 规定的冷

阱。 

 

5 Mitgeltende Dokumente/ Applicable documents/适用的文件 

Ref. Deutsch/English/Chinese  

(1) 

• ARDENNE Norm AN3001 – Richtlinie zur Fertigung von Vakuumkomponenten 

• ARDENNE Standard AN3001 – Guideline for the manufacture of vacuum compo-
nents 

• 阿登纳标准 AN3001 – 真空部件制造指南 

 

(2) 

• ARDENNE Norm AN3005a – Prüfprotokoll Leitungen und Behälter 

• ARDENNE Standard AN3005a – Test report for pipes and chambers 

• 阿登纳标准 AN3005a – 真空管道和腔室的测试报告 

 

(3) 

• DIN EN 1779 – Dichtheitsprüfung – Kriterien zur Auswahl von Prüfmethoden 

• DIN EN 1779 – Leak test – Criteria for the selection of test methods 

• DIN EN 1779 – 泄漏测试 – 测试方法的选择标准 

 

(4) 

• DIN EN 13184 – Dichtheitsprüfung – Druckänderungsverfahren  

• DIN EN 13184 – Leak test – Pressure change method 

• DIN EN 13184 – 泄漏测试 – 压力变化法 
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